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1.
Внешние требования

1. Требования ГОС к квалификации специалиста.

1.3. Квалификационная характеристика выпускника.

«Квалификация специалиста по связям с общественностью предусматривает овладение необходимыми знаниями и навыками для выполнения функций пресс-секретаря, менеджера коммуникационной структуры, эксперта, консультанта, референта в государственных и общественных учреждениях и организациях, коммерческих структурах по вопросам массовой информации и деловой коммуникации, общественных связей, гуманитарных технологий, научных, культурных и туристических обменов».

7.1. Требования к профессиональной подготовленности специалиста

7.1.1.  Специалист  в  области  связей  с  общественностью  по  своему  профессиональному  предназначению  должен:

«…свободно владеть … приемами и методами публичного выступления (знать основы речи, ее виды, правила речевого этикета и ведения диалога, законы композиции и стиля, приемы убеждения), владеть навыками литературного редактирования, умением создать собственное публицистическое произведение, пресс-релиз».

7.1.2. По общей фундаментальной подготовленности специалист в области связей с общественностью отвечает следующим требованиям:

«…владеет культурой мышления и публичного выступления, способен правильно и логично оформить свои мысли в устной и письменной форме, участвовать в дискуссиях по профессиональным проблемам».
2. Дополнительные требования, сформулированные кафедрой.

Профессиональная деятельность специалиста по связям с общественностью напрямую связана

с проблемами профессионального общения. В связи с этим кафедра русского языка выдвигает дополнительные требования к дисциплине «Русский язык и культура речи»: а) умение ориентироваться в речевой ситуации профессионального общения; б) умение определять коммуникативную стратегию и тактику речевого поведения; в) умение гибко использовать систему речевых техник для достижения прогнозируемого результата.

3. Требования ГОС к обязательному минимуму содержания дисциплины.

Таблица 1 

	Шифр
дисциплины
	Содержание учебной дисциплины
	Часы

	ГСЭ
	Общие гуманитарные и социально-экономические дисциплины
	1800

	ГСЭ.Ф.00
	Федеральный компонент
	1260

	ГСЭ. Ф.08.
	Русский язык и культура речи
Стили современного русского литературного языка. Языковая норма, ее роль в становлении и функционировании литературного языка. Речевое взаимодействие. Основные единицы общения. Устная и письменная разновидности литературного языка. Нормативные, коммуникативные, этические аспекты устной и письменной речи. Функциональные стили современного русского языка. Взаимодействие функциональных стилей. Научный стиль. Специфика использования элементов различных языковых уровней в научной речи. Речевые нормы учебной и научной сфер деятельности. Официально-деловой стиль, сфера его функционирования, жанровое разнообразие. Языковые формулы официальных документов. Приемы унификации языка служебных документов. Интернациональные свойства русской официально-деловой письменной речи. Язык и стиль распорядительных документов. Язык и стиль коммерческой корреспонденции. Язык и стиль инструктивно-методических документов. Реклама в деловой речи. Правила оформления документов. Речевой этикет в документе. 
	


2.
Особенности (принципы) построения дисциплины

Курс «Русский язык и культура речи» является важным компонентом профессиональной подготовки специалистов по связям с общественностью, деятельность которых связана с профессиональным общением в деловой сфере, культурой речевого общения и с оформлением деловой документации, включает в себя совокупность знаний, связанных с подготовкой к устному выступлению, обучение методике собеседования, использованию технических средств в социальных коммуникациях. Курс в развернутом виде представляет теоретический материал, очерченный программой и имеет очевидную практическую направленность, учит выполнению действий, приводящих к формированию умений и навыков делового общения. Он призван помочь будущим специалистам овладеть знаниями, умениями и навыками, необходимыми для успешного осуществления этой деятельности.
Таблица 2 

	Особенность (принцип)
	Пояснение

	*Основание для введения 
	ГОС ВПО специальность 350400 – «Связи с общественностью», квалифи-

кация – специалист по связям с общественностью. Федеральный компо-

нент. Общие гуманитарные и социально-экономические дисциплины.

 ГСЭ.Ф.08.


	*Адресат 
	Студенты 1 курса, обучающиеся по специальности 350400 - "Связи с общественностью".

	*Основная цель 
	1. Получить теоретические представления о языке и речи с лингвисти-
ческой и психологической точек зрения. 
2. Адекватно реализовывать свои коммуникативные намерения в со-
ответствии с нормами современного русского литературного языка.
        3. Составлять тексты профессионально значимых устных и письмен-

ных жанров (информационное сообщение, речь на презентации, аннотация, реферат, резюме, рекламное объявление, инструкция).

	Ядро курса


	Базовая, основная  часть дисциплины включает в себя следующие основные темы, изучение которых обязательно для всех: I. Язык как знаковая система. Русский язык как мировой. Русский язык как государственный язык. II. Общение как социально-психологический механизм взаимодействия людей.  III. Языковая норма.  IV.Речь как деятельность. Текст как единица речи. V. Речевой этикет. VI. Научный стиль речи. VII. Официально-деловой стиль речи. VIII. Роль русского языка в жизни общества. Русский язык начала XXI века.

	*Уровень требований по сравнению со стандартом
	Соответствует стандарту.

	*Объем в часах 

	Теоретическая часть (лекции) – 34 ч., практическая часть – 68 ч, самостоя-
тельная работа – 68 ч. Общий объем – 170 часов. Настоящий курс является лекционно-практическим. В курсе «Русский язык и культура речи» значительна доля самостоятельной работы студента, результаты которой контролируются преподавателем и обсуждаются на практических занятиях и в ходе индивидуальных консультаций. 

	Основные понятия 
	Язык, речь, речевая деятельность, речевое общение, речевая культура, текст, норма, языковой (речевой) стандарт, функциональный стиль. 

	Обеспечение последующих дисциплин образовательной программы
	Дисциплина является базой для изучения курсов «Риторика и основы ораторского мастерства», «Стилистика и литературное редактирование», «Практикум по PR-тексту», «Теория коммуникации», «Теория и практика СМИ».

	Практическая часть дисциплины
	Письменные работы на лекциях,  письменные работы на  практических занятиях (индивидуальные и коллективные), презентация коллективных работ, письменные домашние работы, стартовый тест, итоговая контрольная работа по результатам каждого семестра. 

	Учет индивидуальных особенностей обучающихся, реализация права выбора способа учения
	1. Подбор индивидуальных заданий разного уровня сложности;
2. Предъявление обязательных минимальных требований к уровню подго-

товки обучающихся (минимальный рейтинг).


	Направленность дисциплины на развитие общепредметных, общеинтеллектуальных умений, обладающих свойством переноса, направленность на саморазвитие
	Обобщение,  анализ, синтез, классификация, оценивание,  выдвижение гипотез, выделение главного, формулирование проблем, осознание, рефлексия.

	Особая технология организации учебного процесса 
	Лекция-диалог, дискуссия, мозговой штурм,  соревнование, оценка собственной деятельности студентами,  рейтинг.

	Области применения полученных знаний и умений
	Подготовка письменных и устных текстов разных жанров.  В целом - любая область профессиональной деятельности.

	Описание основных “точек” контроля
	1. Контроль начального уровня подготовки (стартовый тест).
2. Промежуточный контроль (самостоятельные работы, контрольные работы, домашние задания, презентации самостоятельно разработанных и подготовленных публичных выступлений, написание аннотаций, рефератов и т.д.).
3. Итоговый контроль по курсу – 1, 2 семестр (экзамен).

	Методическая оснащенность курса
	В курсе используется комплекс методических материалов,  включающий в себя учебные пособия по курсу «Русский язык и культура речи», упражнения для практических занятий, лекции и задания для работы на лекциях, самостоятельные и контрольные работы. Опыт работы в рамках данного курса использован при создании учебного пособия  Русский язык и культура речи: Учебное пособие для студентов НГТУ /Авторы и составители: О.М.Александрова, Н.Я.Зинковская, Н.И.Колесникова, Е.В.Мышлявцева, Е.А.Тум. – Новосибирск: Изд-во НГТУ, 2003.

	Современные информационные технологии в курсе
	Тексты для домашней и самостоятельной работы представлены в электронной форме, студенты могут получать тексты  по электронной почте. Электронная почта используется и для оперативной связи студентов с преподавателем. При подготовке к практическим занятиям студенты могут пользоваться Интернет-ресурсами.


Межпредметные связи

Дисциплина «Русский язык и культура речи» выступает инициальной в блоке коммуникационных дисциплин, обеспечивающих подготовку специалиста по связям с общественностью. В связи с этим возникает необходимость рассмотрения межпредметных связей только с последующими дисциплинами учебного плана. Курс «Русский язык и культура речи» способствует формированию у будущего специалиста по связям с общественностью комплексной компетенции (социально-коммуникативной, научно-исследовательской, профессионально-деловой), знакомит с понятиями правильности речи и языковой нормы. Знания, полученные в курсе «Русский язык и культура речи» позволяют обнаруживать и оценивать нарушения языковых норм в устном и письменном тексте, исправлять речевые ошибки, строить собственный текст с учетом языковых норм. В дальнейшем, в ходе изучения последующих по учебному плану дисциплин «Риторика и основы ораторского мастерства», «Стилистика и литературное редактирование», «Практикум по PR-тексту», «Теория коммуникации»,  «Теория и практика СМИ» студенты  используют полученный комплекс знаний, умений и навыков.
Таблица 3
	Название учебной дисциплины
	Знать
	Уметь

	Русский язык и культура речи
	 Основные понятия курса. Поня-

тие правильности речи и языковой

нормы. Нормы современного рус-

ского литературного языка (ак-

центологические, произноситель-

ные).


	Обнаруживать и оценивать нарушения языковых норм в устном и письменном тексте, исправлять речевые ошибки. Различать речевые ошибки и речевые приемы. Строить собственный текст с учетом языковых норм.

	Дисциплины, последующие по учебному плану

	Риторика и основы ораторского мастерства
	Основные понятия риторики. Требования к публичному выступлению: композиция речи, коммуникативные качества речи, речевые средства.  Составляющие образа оратора. Видовая и жанровая специфика публичных выступлений.
	При подготовке собственного публичного выступления использовать риторические приемы убеждающей, воздействующей речи,   учитывая общие требования к оратору, а жанр выступления и особенности аудитории.

	Стилистика и литературное 
редактирование
	Основные категории стилистики и литературного редактирования. Основные функциональные разновидности современного русского литературного языка. Особенности стилей массовой коммуникации. Сущность основных характеристик текста как предмета работы редактора. 
	Анализировать, создавать и редактировать тексты  с точки зрения логики изложения, композиции, фактического материала, структуры определений, языка и стиля как целостного речевого произведения.

	Теория коммуникации
	Основные понятия и проблемы  теории коммуникации.  
	Применять основные понятия теории коммуникации к ее конкретным сферам, в частности, к сфере речевой коммуникации. 
 

	Теория и практика СМИ
	Задачи и проблемы функционирования современных СМИ. Требования к деятельности журналиста. Жанровые характеристики публикаций СМИ.
	Анализировать деятельность журналиста  на разных ее этапах, характеризовать тексты СМИ с точки зрения их жанровой принадлежности, а также соответствия требованиям жанра, целям и задачам издания и конкретной публикации, журналистской этике.

	Практикум по PR-тексту
	Основные характеристики PR-текста и требования к нему. Жанровые разновидности  PR-текстов.
	Анализировать, создавать и редактировать PR-тексты различных жанров. 


3.
Цели учебной дисциплины

После изучения дисциплины студент будет 
Таблица 4

	иметь представление

	1.
	1) о целях курса «Русский язык и культура речи», о связи курса с другими речеведческими дисциплинами;

	
	2) об основных сферах применения получаемых знаний и о роли этой дисциплины в профессиональной подготовке специалиста;

	
	3) о модулях и разделах курса, порядке их изучения, о возможности выбора индивидуальной траектории обучения;

	
	4) о языке как универсальной знаковой системе, служащей важнейшим средством общения людей;

	
	5) о русском литературном языке как обработанном и нормированном варианте, обслуживающем разнообразные культурные потребности всего народа;

	знать

	2.
	6) объект, предмет и  задачи курса,  место курса среди других учебных дисциплин специальности;

	
	7) задачи и предмет изучения основных разделов курса «Русский язык и культура речи»; 

	
	8) понятийный аппарат курса; основные категории дисциплины «Русский язык и культура речи»; 

	
	9) основные функциональные разновидности современного русского языка, основания для их выделения, различия устной и письменной речи; книжной и разговорной речи;

	
	10) современную языковую ситуацию в России;

	
	11) основные стили как разновидности русского литературного языка, предназначенные для использования в определенных сферах общения;

	
	12) основные типы и варианты литературной нормы;

	
	13) основные способы нормирования современного русского литературного языка;

	
	14) основные орфоэпические, акцентологические, лексические, морфологические и синтаксические нормы современного русского литературного языка;

	
	15) причины появления языковых ошибок и их виды;

	
	16) систему транслитерации имен;

	уметь

	3.
	17) пользоваться терминологическим аппаратом курса при изложении теоретических вопросов и в практической деятельности;

	
	18) ориентироваться в различных типах речевых ситуаций;

	
	19) выдвигать гипотезы о причинах возникновения той или иной коммуникативной неудачи;

	
	20) адекватно реализовывать свои коммуникативные намерения в соответствии с нормами современного русского литературного языка;

	
	21) применять правила речевого этикета, необходимые для свободного общения в процессе учебной и трудовой деятельности;

	
	22) использовать основные средства кодификации (словари, справочники, учебники и учебные пособия по русскому языку и культуре речи, образцы речи и др.).

	
	23) составлять тексты профессионально значимых устных и письменных жанров (информационное сообщение, речь на презентации, аннотация, реферат, резюме, рекламное объявление, инструкция).

	иметь опыт

	4.
	24) владения системой достаточных знаний по всем уровням языка (фонетическому, грамматическому, лексическому, стилистическому);

	
	25) организации речи в соответствии с видом и ситуацией общения, а также правилами речевого этикета;

	
	26) осуществления речевого общения в письменной и устной форме в социально и профессионально значимых сферах: социально-бытовой, социокультурной, научно-практической, профессионально-бытовой;

	
	27) аналитической оценки собственного речевого поведения и речевого поведения собеседника в различных коммуникативных ситуациях;

	
	28) критической оценки процессов и явлений современной коммуникации.


4. Содержание и структура учебной дисциплины
Лекционные занятия по дисциплине «Русский язык и культура речи»

Таблица 5
	Модуль, тема


	Часы
	Ссылки на цели

	Семестр 1
	18
	

	Модуль 1. Введение. Понятие о культуре речи.
	2
	

	1. Предмет и задачи дисциплины «Русский язык и культура речи». Культура речи как обновляющаяся область научно-практических исследований. Основные понятия культуры речи: «язык», «речь» (речевая деятельность, речевое общение), речевая культура, «текст», «норма», «языковой, речевой стандарт», «функциональный стиль».
	2
	1,2,3,6,7,8

	Модуль 2. Современный русский литературный язык. Понятие о нормах современного русского литературного языка.
	16
	

	2. Язык как знаковая система передачи информации. Естественные и искусственные языки. Основные функции языка. Русский язык как мировой, традиционные и новые сферы использования языка, мировые процессы глобализации, интеграции, интернационализации и их роль во взаимодействии языков. Русский язык как государственный язык. Сферы применения языка.
	2
	4,5,9,10

	3. История русского языка и его национально-культурное своеобразие. Происхождение русского языка. Становление и развитие книжно-письменной традиции на Руси и основные этапы истории русского языка. Формирование литературного языка как высшей формы русского национального языка. Доминантные черты грамматического строя русского языка. Формирование и развитие словарного состава русского языка. Национальная специфика системы стилей русского языка.
	2
	5,9,10,11

	4. Русский язык начала XXI века. Новая общественная и языковая ситуация, сложившаяся в России в конце ХХ века и ее влияние на речевую практику говорящих. Русский язык советского периода и современная ситуация. Грамматические и лексические особенности русского языка советского времени. Функциональные и стилистические особенности русского языка советского периода (сферы и способы использования, экстралингвистические факторы). Неизбежность изменений в языке в новых общественных условиях. Научные методы оценки благоприятности языковых изменений. Необходимость защиты и совершенствования русского языка на основе квалифицированных научных рекомендаций. Состояние речевой культуры общества на современном этапе. Причины массовых речевых ошибок. Пути повышения речевой культуры говорящих. Формы и методы самообразования в деле совершенствования речевой культуры.
	2
	9,10,11,12,

15,16,18,19,

20,21,22,23

	5. Общение как социально-психологический механизм взаимодействия людей. Типы и виды общения. Профессиональное общение и его составляющие. Роль лингвистической, коммуникативной, поведенческой компетенции в профессиональном общении. Система обучения профессиональному общению специалистов в развитых странах. Коммуникативный портрет конкурентоспособного специалиста.
	2
	1,2,3,5,8,10,

15,17,18,20,

21,22,23

	6. Языковая норма. Динамичность развития языка и изменчивость норм. Типы норм. Типы нормативных словарей и принципы работы с ними.
	2
	12,13,14,

15,16

	7. Речь как деятельность. Виды и формы речи (чтение, аудирование, говорение, письмо, устная и письменная речь). Жанры речи: монолог, диалог полилог (подготовленная спонтанная речь). 
	2
	4,5,9,11,17,

18,19,19,20,

21

	8. Речевые фигуры и тропы. Качества речи и способы их достижения: правильность, точность, последовательность, чистота, выразительность, уместность.
	2
	9,11,23

	9. Речевой этикет. Специфика русского речевого этикета: тактичность, предупредительность, откровенность, толерантность, участие. Техника реализации этикетных форм: приветствие (обращение), завязка, развитие, кульминация, развязка. Речевые дистанции и табу. Взаимодействие речевого и поведенческого этикета. Комплименты. Культура критики в речевом общении. Невербальные средства речи: язык мимики и жестов, паузы, темп и тембр речи и т.д. Эргономика среды как составная часть речевого этикета.
	2
	18,19,20,21

	Семестр 2
	16
	

	Модуль 3. Научная речь.
	8
	

	10. Научный стиль речи. Общая характеристика научного стиля речи. Научный стиль как один из книжных стилей русского литературного языка. Появление и развитие научного стиля. Разновидности (подстили) научного стиля. Жанры научно-учебной речи. Особенности сферы научного общения. Внеязыковые свойства научного стиля речи. Выражение особенностей научного стиля в его языковых характеристиках. Языковые единицы научного стиля речи.
	2
	5,9,11,15,17,

19,22,23

	11. Доклад, курсовая и дипломная работы как собственно научные и учебно-научные жанры. Свойства текстов этих жанров. Структурно-смысловые компоненты текстов этих жанров. Типы заголовков. Реферат, аннотация, конспект, тезисы как основные жанры научно-информатив-

ного стиля речи. Общие свойства этих жанров как вторичных жанров речи. Понятие и определение реферирования и реферата. Требования к реферату. Типы рефератов. Структура реферата любого типа. Композиция реферата. Признаки реферата. Речевые клише, используемые в реферате. Понятие и определение аннотации. Особенности аннотации. Обязательные и факультативные части аннотации. Оформление смысловых частей аннотации с помощью речевых клише.
	2
	9,11,23

	12. Конспектирование как процесс мыслительной переработки и письменной фиксации основных положений читаемого или воспринимаемого на слух текста. Понятие и определение конспекта как особого вида вторичного текста. Типы конспектов по различным основаниям. Виды конспектов. Этапы подготовки конспекта. Правила составления конспекта. Понятие и определение тезисов. Тезисы оригинальные и вторичные. Содержательно-композиционная структура тезисов. Лексические средства выражения логических взаимосвязей между тезисами. Типы тезисов. Типичные нарушения чистоты жанра при составлении тезисов. Требования предъявляемые к тезисам.
	2
	9,11,23

	13. Учебно-научная речь как разновидность научной речи, имеющая особую сферу применения. Обучающая направленность высказывания как важнейшая особенность учебно-научной речи. Сообщение и ответ как жанры устной монологической речи, их задачи. Структура ответа. Структура отличного ответа. Понятие языкового примера. Два типа объяснений примеров. Различные виды ответов. Ответ-анализ. Ответ-обобщение. Ответ-группировка.
	2
	9,11,23

	Модуль 4. Деловая речь.
	8
	

	14. Официально-деловой стиль речи. (ОДС) речи как функционально-коммуникативная разновидность современного русского языка. Подстили ОДС и сферы его применения. Краткая история формирования ОДС, роль логики, этики, риторики, лингвистики в формировании ОДС.
	2
	1,2,5,6,9,10,

11,17,18,19,

20,21,22,23

	15. Письменная деловая коммуникация. Язык деловых документов как письменная форма реализации ОДС: фонетико-графические, лексико-грамматические особенности ОДС. Композиционные особенности деловых документов. Требования к составлению и оформлению документов: стандартизация, унификация, клишированность. Бланки, реквизиты, условные обозначения, аббревиатуры. Классификация деловых документов по назначению (организационно-распорядительные и информационно-справочные), по характеру (личные, служебные). Жанры деловой документации: договор, контракт, акт, приказ, устав, положение, инструкция, решение, распоряжение, протокол, деловые письма и правила их составления. Речевой этикет делового письма. Компьютерное письмо. Типичные ошибки в письменной деловой коммуникации.
	2
	2,3,5,6,10,11,

14,15,17,18,

19,20,21,22,

23

	16. Жанры устного делового общения и принципы развертывания произведений конкретных жанров: принципы диалогизации, конкретности, движения, эмоциональности, коммуникативного сотрудничества. Деловой разговор по телефону, деловая беседа, дискуссия, переговоры, круглый стол, презентация, брифинг: целевые, композиционные, речевые и поведенческие характеристики. Принципы и приемы публичной (зрительной, голосовой и другие контакты) деловой речи. Комплимент и критика деловой коммуникации.
	2
	2,3,5,6,9,10,

11,14,15,17,

18,19,20,21,

22,23

	17. Рекламные жанры в деловой коммуникации: презентация (по памяти, по записи и т.д.), реклама. Понятие языковой игры в деловой речи: игровая морфология, игровые приемы семантической сочетаемости, стилистический диссонанс, лозунги, рифмы, каламбуры. Игровые техники в деловых рекламных текстах. Понятие коммуникативной эффективности рекламы: распознаваемость, запоминаемость, притягательность, правдоподобие, уникальность, агитационность, Текстовые приемы создания делового рекламного текста. Речевые приемы организации деловой рекламной информации.
	2
	2,3,5,6,10,11,

14,15,17,18,

19,20,21,22,

23


Практические (семинарские) занятия по дисциплине «Русский язык и культура речи»

Таблица 6
	Темы практических занятий
	Учебная деятельность*
	Часы
	Ссылки на цели*

	Семестр 1
	34
	...

	1. Стартовый тест по русскому языку и культуре речи. Речевые ошибки. Нарушения языковых норм.
	Выполняют стартовый тест, призванный выяснить степень владения современным русским литературным языком.
	2
	1,2,3,5,6,7,

8,12,13,14,15,22,24

	2. Анализ стартового теста. 
	Анализируют выполнение стартового теста, классифицируют ошибки, встреченные в тесте, по уровням языковой системы.
	2
	1,2,3,5,6,7,

8,12,13,14,15,22,24

	3. Предмет и задачи дисциплины «Русский язык и культура речи». Основные понятия культуры речи: «язык», «речь» (речевая деятельность, речевое общение), «речевая культура»,  «текст», «норма», «языковой, речевой стандарт», «функциональный стиль».
	Принимают участие в обсуждении темы «Культура речи как обновляющаяся область научно-практических исследований» (стимул – «культура речи»).

Анализируют содержание основных понятий культуры речи.

Выявляют междисциплинарные связи культуры речи с другими речеведческими дисциплинами.
	2
	1,2,3,6,7,8

	4. Язык как знаковая система передачи информации. Естественные и искусственные языки. Основные функции языка.
	В свете обсуждения понятий «язык», «речь» (речевая деятельность, речевое общение) формируют представление о языке как знаковой системе передачи информации. Выявляют основные функции языка.
	2
	4,8,9

	5. Русский язык как мировой. Традиционные и новые сферы использования языка. Мировые процессы глобализации, интеграции, интернационализации и их роль во взаимодействии языков. Русский язык как государственный язык.
	Обсуждают за «круглым столом» проблемы, связанные с мировыми проблемами глобализации, интеграции, интернационализации и их роль во взаимодействии языков. Размышляют над проблемами русского языка как государственного.
	2
	4,10,25,26,

28

	6. История русского языка и его национально-культурное своеобразие. Происхождение русского языка Становление и развитие книжно-письменной традиции на Руси и основные этапы истории русского языка.
	Представляют историю возникновения и развития русского национального языка в виде time line («временной линии»). Анализируют текст «Графика русского языка до и после Кирилла». Формулируют доказательство или опровергают положение «Знание истории языка – важный компонент общей культуры».Составляют 7-минутное выступление на тему «История народа и история языка».
	2
	4,5,9

	7. Формирование литературного языка как высшей формы русского национального языка. Формирование и развитие словарного состава русского языка. Национальная специфика системы стилей русского языка.


	Обнаруживают причины , признаки выделения функциональных стилей.

Определяют принадлежность предложенных текстов к тому или иному функциональному стилю. Размышляют о путях формирования и развития словарного состава русского языка.  Размышляют  над содержанием такого признака литературного языка как «социальная значимость».


	2
	5,8,10,11,

16,17

	8. Русский язык начала XXI века. Неизбежность изменений в языке в новых общественных условиях. Состояние речевой культуры общества на современном этапе. Формы и методы самообразования в деле совершенствования речевой культуры.
	Обсуждают за «круглым столом» проблемы, связанные с изменениями в языке в новых общественных условиях. Иллюстрируют собственными примерами тенденции , связанные с интенсивным ростом заимствований. Пытаются ответить на вопросы «что делать?» и «кто виноват?» в ситуации речевого неблагополучия.
	2
	1,2,3,5,10,

20,21,22,23,

24,25,26,27,

28

	9. Общение как социально-психологический механизм взаимодействия людей. Профессиональное общение и его составляющие. Система обучения профессиональному общению специалистов в развитых странах. Коммуникативный портрет конкурентоспособного специалиста.
	Углубляют представления о традиционных критериях речевой культуры. Знакомятся с максимами П.Грайса.
Обнаруживают в процессе обсуждения  агональность (установку на борьбу) участников современного речевого общения. Определяют стратегию речи в расчете на конкретную аудиторию. Разрабатывают тактику речи в расчете на конкретную аудито-

рию. Систематизируют аргументы (научные законы, цитаты, ссылки и проч.). Обсуждают систему обучения

профессиональному общению специалистов в развитых странах. Формируют образ конкурентноспособного специалиста. 
	2
	1,2,3,5,17,18,

19,20,21,23,

24,25,26,27,

28

	10. Языковая норма. Динамичность развития языка и изменчивость норм. Типы норм.
	Размышляют о современном подходе  к понятию норма. Выявляют причины нарушений языковых норм. Пытаются ответить на вопрос :«Что такое коммуникативная неудача?». Систематизируют основные типы норм.
	2
	2,5,12,13,14,

15,17,19,22,

24,26

	11. Нормы звучащей речи.
	Проводят анализ  основных ошибок в ударении. Наблюдают за речью окружающих и делают вывод о преобладании старшей или младшей нормы в речи современников.
	2
	5,12,13,14,15,

17,19,22,24,27

	12. Морфологические нормы.
	Проводят анализ основных ошибок, связанных с нарушением морфологических норм. Обсуждают вопросы, рассматриваемые в проблемной 

статье «Как изменить фамилию, не изменяя её». Отвечают на вопрос: «Почему говорят, что умение склонять числительные «визитная карточка» речевой культуры человека?»
	2
	5,12,13,14,15,

17,19,22,24,27

	13. Лексические (словоупотребительные) нормы.
	Пытаются ответить на вопрос :«Что такое лексическая компетенция?» Выявляют в предложенных текстах лексические ошибки, классифицируют и систематизируют их. Анализируют предложенные тексты. Делают выводы о зависимости впечатления, которое производит речь политика, от отбора лексики.
	2
	5,12,13,14,15,

17,19,22,24,27

	14. Синтаксические нормы.
	Определяют понятие «логическое ударение». В ходе практического занятия находят и исправляют ошибки  в передаче логического определения. Разрабатывают структурную схему по устранению ошибок в употреблении омоформ.
	2
	5,12,13,14,15,

17,19,22,24,27

	15. Нормативные словари и принципы работы с ними.
	Обсуждают возможность создания системы словарей правильной речи. Анализируют основные типы ортологических словарей, отражающие  нормы устной и письменной речи. (орфоэпические, орфографические, словари трудностей).
	2
	5,12,13,14,15,

17,19,22,24,

27,28

	16. Речь как деятельность. Речевые фигуры и тропы.
	Рассматривают основные виды и формы речи (чтение, аудирование, говорение, письмо, устная и письменная речь). Анализируют основные качества речи : правильность, точность, последовательность, чистота, выразительность, уместность. Размышляют о творческих возможностях языка. Характеризуют понятие «языковая игра». Определяют характеристики речи, формирующие категорию личности. Определяют способы достижения выразительности речи в предложенных текстах.
	2
	4,5,8,10,11,17,

25,26,27,28

	17. Речевой этикет. Специфика русского речевого этикета. 
	Определяют специфические черты русского речевого этикета: тактичность, предупредительность, откровенность, толерантность, участие. Отрабатывается техника реализации этикетных форм: приветствие (обращение), завязка, развитие, кульминация,, развязка. Обсуждается тема: «Эргономика среды как составная часть речевого этикета». 
	2
	1,8,17,20,21,

23,24,25,26,

27,28

	Семестр 2
	34
	...

	1. Научный стиль речи. Общая характеристика научного стиля речи.
	Принимают участие в ассоциативном блиц-эксперименте (стимул – «научный стиль»). Анализируют разновидности (подстили) научного стиля. Классифицируют жанры научно-учебной речи. Выявляют особенности сферы научного общения. Анализируют языковые единицы научного стиля речи.
	2
	2,8,9,11,17,22,

23,26,27



	2. Доклад, курсовая и дипломная работы как собственно научные и учебно-научные жанры. 
	Определяют свойства текстов рассматриваемых жанров. Анализ структурно-смысловых компонентов текстов рассматриваемых жанров. Характеризуют типы заголовков.
	4
	2,6,11,17,18,

19,20,21,22,

23,24,25,26,

27,28


	3. Понятие и определение реферирования и реферата. Требования к реферату. Типы рефератов. Структура реферата любого типа. Композиция реферата.


	Анализируют основные типы рефератов. Оформляют смысловые части аннотации с помощью речевых клише.

Составляют реферат статьи Е. Костиковой «Новая русская азбука».
	4
	2,6,11,17,18,

19,20,21,22,

23,24,25,26,

27,28


	4. Понятие и определение конспекта как особого вида вторичного текста. Типы конспектов. Правила составления конспекта.


	Составляют конспект статьи «Фигуры речи» по изданию: «Лингвистический энциклопедический словарь. М., 1990. С. 542-543. Обращают внимание на основные правила составления конспекта.


	4
	2,6,11,17,18,

19,20,21,22,

23,24,25,26,

27,28


	5. Понятие и определение тезисов. Содержательно-композиционная структура тезисов. Типы тезисов. Требования, предъявляемые к тезисам.
	Определяют  типичные нарушения

чистоты жанра при составлении тезисов.  Пишут тезисы речи кандидата в депутаты Городской Думы  от студенческого движения «Будущее России».
	4
	2,6,11,17,18,

19,20,21,22,

23,24,25,26,

27,28


	6. Учебно-научная речь как разновидность научной речи. Сообщение и ответ как жанры устной монологической речи, их задачи. Структура ответа.
	Размышляют о сфере применения учебно-научной речи.  Пытаются описать структуру отличного ответа. Знакомятся с понятием языкового примера.  Анализируют различные виды ответов: ответ-анализ, ответ-обобщение, ответ-группировка.
	2
	2,6,11,17,18,

19,20,21,22,

23,24,25,26,

27,28


	7. Официально-деловой стиль речи как функционально-коммуникативная разновидность современного русского языка.
	Принимают участие в ассоциативном блиц-эксперименте (стимул – «официально-деловой стиль»). Анализируют разновидности (подстили) официально-делового стиля и сферы его применения. Выявляют роль логики, этики, риторики, лингвистики в формировании официально-делового стиля.
	2
	2,3,9,17,18,20,

21,22,23,24,

25,26,27,28



	8. Письменная деловая коммуникация. Язык деловых документов как письменная форма реализации официально-делового стиля. Речевой этикет делового письма.
	Изучают композиционные особенности деловых документов. Классифицируют деловые документы по назначению. Знакомятся с основными правилами составления деловых документов основных жанров (договор, контракт, деловое письмо). Типизируют основные ошибки в письменной деловой речи.
	4
	2,3,9,17,18,20,

21,22,23,24,

25,26



	9. Жанры  устного делового общения и принципы развертывания произведений конкретных жанров. Принципы и приемы публичной деловой речи.
	Принимают участие в работе мини-групп, моделирующих ситуации делового общения: деловой разговор по телефону, деловая беседа, дискуссия, переговоры, круглый стол, презентация, брифинг. Знакомятся с основными принципами и приемами публичной деловой речи.
	4
	2,3,9,17,18,20,

21,22,23,24,

25,26,27,28



	10. Рекламные жанры в деловой коммуникации. Понятие языковой игры в деловой речи. Текстовые приемы создания делового рекламного текста. Речевые приемы организации деловой рекламной информации.
	Знакомятся с понятием  языковой игры в деловой речи: игровая морфология, игровые приемы семантической сочетаемости, стилистический диссонанс, лозунги, рифмы, каламбуры. Используют игровые техники в деловых рекламных текстах. Рассматривают основные речевые приемы организации деловой рекламной информации.
	4
	2,5,11,17,18,

21,22,23,25,

26,27,28




Структура и содержание курса

В соответствии с целями и задачами в структуре курса выделяются четыре тесно связанных модуля:



С


5. Учебная деятельность


Курс «Русский язык и культура речи» строится с использованием коммуникативно-ориентированных педагогических технологий, позволяющих осуществлять обратную связь преподавателя со студентом на протяжении всего курса, а также развивающих у студентов навыки коллективной работы, навыки поиска, отбора и анализа информации.


На лекциях студенты обязательно выполняют различного рода задания, направленные на контроль понимания изучаемого материала, умения выделять нужную информацию, обобщать, сравнивать, применять теоретический материал на практике, формулировать вопросы по прослушанному материалу, давать оценку актуальности материала, степени приращения знаний и т.д.


На практических занятиях студенты работают индивидуально, в малых группах, в парах, выполняя следующие виды работ:


1) аналитическое чтение и обсуждение текстов, содержащих теоретический материал;


2) обсуждение поставленной проблемы с формулированием выводов, гипотез, вопросов, перспектив дальнейшей деятельности и т.д.;


3) осмысление теоретического материала (синтез, сравнение, обобщение и т.д.);


4) подготовка презентаций по конкретной проблеме в различной форме;


5) выступление с презентацией, результатами работы в группе;


6) поиск аргументов, подкрепляющих ту или иную позицию; оценка убедительности аргументов, найденных другими;


7) выявление различного рода речевых ошибок на всех уровнях языка, их классификация, определение возможных причин и последствий их появления;


8) оценка учебной деятельности в различной форме (анкетирование, эссе и т.д.).


Особое внимание в курсе уделяется формированию следующих практических навыков:


а) продуцирование связных, правильно построенных монологических высказываний на разные темы в соответствии с коммуникативными намерениями говорящего и ситуацией общения;


б) участие в диалогических и полилогических ситуациях общения, установление речевого контакта, обмен информацией с другими членами языкового коллектива, связанными с говорящим различными социальными и профессиональными отношениями.


Постоянно увеличивая долю индивидуальной самостоятельной деятельности студентов, преподаватель готовит учащихся к овладению приемами самообразования: формулировке целей и задач своей работы, самостоятельному анализу учебного материала, планированию своего труда, представлению теоретической информации в системном и компактном виде и применению полученных схем, таблиц и инструкций на практике, развитию навыков самоконтроля. 


Для самостоятельной деятельности предлагаются следующие темы:

Нормы орфографии


Принципы, на которых основаны правила русской орфографии (морфологический, фонетический и традиционный).


Правописание приставок.


Гласные ы и и после приставок.


Правописание гласных после шипящих и ц.


Правописание корней.


Двойные согласные.


Правописание ъ и ь в различных частях речи.


Правописание н и нн.


Трудные случаи написания существительных, прилагательных и числительных.


Правописание наречий.


Правописание предлогов.


Правописание союзов.


Употребление и правописание частиц не и ни.


Прописные и строчные буквы.


Графические сокращения слов


Общепринятые сокращения типа т.е., и т.д., и т.п., см., напр.


Сокращения на начальной букве. Сокращения при стечении двух одинаковых согласных (ил. – иллюстрация, дис. – диссертация).


Сокращения при стечении нескольких согласных (геогр., а не геог.; напр., а не нап.).


Точка при сокращении (г. – год, л. – лист).


Отсутствие точки при обозначении единиц физических величин в случаях, когда в чтении слово произносится в сокращенной форме.


Дефис и косая черта при сокращении (ун-т, б-ка, п/я).


Точка и дефис при сокращении (с.х. – сельскохозяйственный, с.х. – сельское хозяйство; ж.-д. – железнодорожный, ж.д. – железная дорога).


Однобуквенные графические сокращения во множественном числе (гг., пп., вв., но т. (тома), с. (страницы), л. (листы)).

Нормы пунктуации


Нормативные правила и гибкость русской пунктуационной системы. Связь пунктуации с интонацией.


Знаки препинания между подлежащим и сказуемым.


Знаки препинания при однородных членах предложения.


Обособление второстепенных членов предложения.


Вводные слова, словосочетания и вставные конструкции.


Знаки препинания при обращении.


Знаки препинания в сложносочиненном предложении.


Знаки препинания в сложноподчиненном предложении.


Знаки препинания в бессоюзном сложном предложении.


Комбинации знаков препинания в сложных конструкциях.


Прямая и косвенная речь.


Знаки препинания при цитировании.


Правила рубрикации и знаки препинания при оформлении перечней.


Контрольные вопросы, задания, тесты для самостоятельной работы содержатся в учебниках, учебных пособиях, справочниках, указанных в списке обязательной и дополнительной литературы по данному курсу.


Учебным планом (в качестве самостоятельной работы) предусмотрена подготовка и защита реферата в течение семестра каждым студентом.


Цель написания реферата:


1) поиск, анализ, сопоставление различных научных концепций, школ и отдельных авторов по актуальным проблемам русского языка и культуры речи;


2) расширение и углубление знаний по курсу «Русский язык и культура речи».

Требования к оформлению реферата и характер деятельности студента
 при работе над рефератом


Работа над рефератом проводится в несколько этапов:


1. На первом (вводном) практическом занятии студенты знакомятся с особенностями курса русского языка и культуры речи, его проблематикой и выбирают интересующую их проблему. Студенты знакомятся с литературой и определяют тему реферата.


2. По выбранным темам в течение семестра студентами ведется исследовательская работа под руководством преподавателя. Определяется структура работы (развернутый план): введение, основная часть, заключение и список используемой литературы.


Во введении обосновывается актуальность темы, дается обзор литературы и источников, формулируются исследовательские задачи, излагаются методологические подходы к раскрытию темы, ее научно-практическая значимость.


Основная часть раскрывает содержание темы. Она может состоять из нескольких параграфов и подпунктов. Через все содержание основной части должна проходить главная идея автора, которую он определил во введении.


В заключении проводятся основные итоги работы, делаются обобщающие выводы по теме, возможно, некоторые предположения втора о перспективах рассматриваемой им темы.


Объем реферата составляет 30-35 рукописных страниц.


3. Защита реферата проводится на текущих семинарах либо консультациях., предусмотренных учебным планом. На консультации защита проходит в форме собеседования с преподавателем по теме реферата.


С лучшими реферативными исследованиями студенты могут выступать:


- на поточных и факультетских научных конференциях;


- на межузовской городской научной конференции.

Темы рефератов

1.Функции языка и цели профессионального общения.

2.Связь русского языка с историей и культурой народа.

3. Роль культуры речи в профессиональном общении специалистов.

4. Современная русская языковая личность: воздействия и взаимодействия.

5. Языковой портрет личности (на примере телеведущих, культурных и политических деятелей и т.д. по выбору студента).

6. Языковой облик газеты/журнала (по выбору студента).

7. Новые явления в русском языке 1990-2000 годов.

8. Использование словарей в профессиональной речевой деятельности.

9. Виды и формы речи в профессиональной деятельности специалиста.

10. Профессиональный монолог, диалог и полилог: ситуации и речевые нормы.

11. Качества речи и способы их достижения.

12. Профессиональный речевой этикет.

13. Социальные, психологические и речевые нормы общения.

14. Культура речи и эффективность общения.

15. Особенности научного языка специальности (обучающихся) на фоне общих лингвистических черт научного стиля.

16. Принципы поиска научной информации.

17. Использование научно-справочной литературы в профессиональной деятельности.

18. Специфика термина.

19. Культура научного общения.

20. Этикет устного делового общения.

21. Использование справочных изданий в профессиональной деятельности.

22. Деловой разговор по телефону.

23. Условия эффективности деловой коммуникации.

24. Коммуникативное сотрудничество в профессиональной деятельности.

25. Международные нормы делового общения.

26. Тактика говорения и слушания в деловой коммуникации.

27. Как стать гением переговоров.

28. Лексические явления в языке газеты (на материале современной печати).

29. Интервью. Коммуникативные роли и нормы культуры речи.

30. Речевая культура в использовании иноязычных слов.

31. Культура речи в политических дискурсах.

32. Язык коммерческой и политической рекламы.

33. «Слово как действие» в бытовой и официальной коммуникации.

34. Современная городская коммуникация.

Образец практического занятия
Задания к теме:

Формирование литературного языка как высшей формы русского национального языка. Формирование и развитие словарного состава русского языка. Национальная специфика

системы стилей русского языка.
1.  Назовите и охарактеризуйте формы существования языка.

2. Заполните свободные клетки таблицы.

	Литературный язык
	Образцовый вариант языка, используемый на телевидении и радио, в периодической печати, в науке, в государственных учреждениях и учебных заведениях



	
	Нелитературный вариант языка, используемый людьми на определённых территориях в сельской местности



	
	Нелитературный вариант языка, используемый в речи малообразованных слоёв городского населения и придающий ей неправильный и грубый характер



	
	Нелитературный вариант языка, используемый при непринуждённом общении между представителями некоторых социальных групп




3. Заполните таблицу, исходя из того, что весь круг - это общенародный язык.


4. Чем устная речь отличается от письменной?

5. В чём заключается различие между книжной и разговорной речью?

6. Что означает термин функциональный стиль?

7. Познакомьтесь с таблицей «Функциональные стили русского литературного языка». Дополните её там, где стоят вопросительные знаки.

	СТИЛЬ


	прагматическая цель
	осн. форма бытования
	характер речи

	официально-деловой
	создание документов
	письменная
	монологическая

	научный
	?
	7
	монологическая

	публицистический
	?
	письменная
	?

	разговорная речь
	?
	?
	диалогическая

	язык худ. литературы
	создание худ. реальности
	письменная
	?


8. Можно ли стили речи понимать как замкнутые системы?

9. Перед вами изображение ладони. Скажите, как с помощью этого рисунка можно продемонстрировать соотношение функциональных стилей русского литературного языка?

10. В упражнении перечислены некоторые жанры каждого из функциональных стилей. Продолжите эти списки.

Официально-деловой -

Справка, объяснительная записка, заявление, коммюнике, указ _______________________________________________________________

Научный -

Научная статья, доклад, учебное пособие __________________________________________________________________

Публицистический -

Информационная заметка, очерк, интервью

Разговорная речь -
«Просто болтовня», «выяснение отношений», «обсуждение планов»

Язык художественной литературы -

Стихотворение, роман, басня

11. Подчеркните в текстах массовой коммуникации элементы официально делового стиля. Отметьте случаи смешения стилей.

1)  Абсолютно всем в зале - и судьям, и думцам, и журналистам - было ясно, что суд даром тратит время. Президент уже несколько раз публично заявил - выдвигаться в третий раз не будет. Совет Федерации тоже накануне принял поправку к Закону «О выборах президента»: одно лицо не может быть избрано президентом более двух раз подряд. Но думцы всё равно запрос отправили. Инициатор запроса заявил: «Нам важно создать прецедент». И судьи вынуждены были ради прецедента несколько часов толочь воду в ступе. Своё окончательное решение они сформулируют через две недели.

2)  В настоящее время ощущается недокомплект педагогических кадров в нашей школе.

3)  Места компактного сосредоточения подростков - капелла мальчиков, кадетский корпус, летний лагерь и т.д. - для таких правонарушителей особенно привлекательны.

4)  Произошла смена тактики: прежде всё, что могли секретили, а когда цензуры не стало, завалили иголку стогом сена.

5)  Директор школы в своём интервью сказал, что развитие и совершенствование мыслительной деятельности учеников способствует улучшению их речи.

6)  Как явствовало из плана, приехали мы на общероссийскую конференцию молодёжного движения «Добро» по формированию состава активистов для создания региональных отделений молодёжного движения «Отечество».

7)  В силу слабой разработки этого метода лечение бронхиальной астмы затруднено.

8)  В канун моего дня рождения я заболел.

9)  Я ведь почему спрашиваю, ты же сама вчера ставила вопрос о засолке огурцов.

10)  На школьном празднике было произведено несколько награждений.

11)  Конечно же, обстоятельная работа по созданию и сохранению существующих рабочих мест - наиболее продуктивное направление деятельности столичной службы занятости.

12. В этом упражнении тексты записаны прямо во время трансляции телепередач. Найдите признаки устной речи, переведите тексты в письменную форму.

1)  И что бы мы, о чём бы мы сегодня ни рассуждали, ни говорили, из этого ничего не получится.

2)  Как сообщил нам уполномоченный Сергей Приходько по внутренним делам...

3)  Необходимо пересмотреть программы, которые сегодня предлагают вниманию россиянам.

4)  Необходимо обратиться с проведением генеральной ассамблеи ООН.

5)  Но сегодня мы понимаем, что идти в фарватере большой семёрки нам может быть не всегда надо делать.

6)  Я видел, как страдают народы, которых сегодня втягиваются в эту невиданную войну.

7)  Надо воспринимать день таков, каким он есть.

8)  Это крохи, нам надо 100 миллиардов долларов, чтобы выйти из экономики.

9)  Я до тридцати лет занималась саморазрушением и так объелась этим.

13. Что значит «стилистически окрашенная лексика»? Приведите примеры употребления таких слов.

14. Охарактеризуйте понятия «разговорная лексика», «книжная лексика», стилистически нейтральная лексика.

15. Заполните таблицу:

	Разговорная лексика
	Стилистически нейтральная лексика
	Книжная лексика

	брести

?

?

?
	?

много
лицо

глаза
	?

?

?

?


16. Какие стилистические пометы имеются в словарях русского литературного языка?

17. Прочитайте примеры немотивированного употребления книжной, разговорной, просторечной лексики. Исправьте предложения.

1)  Андрею Болконскому, человеку с передовыми взглядами, светское общество не родня.

2)  Павел Власов ещё пуще сплачивает своих друзей.

3)  Судебный акт: «Хищения производились путём непосредственного изъятия из кладовки, продажи продуктов за наличный расчёт и присвоения денег».

4)  А когда вечером они разогревали загустевшее за день - аж ложка стоит - варево, небо блистало в окнах ясными слёзами звёзд.

5)  Они активно трудились на ферме.

6)  Анкета: «Должность родителей, мама - врач, папа - инженер». 

18. В отрывке из рассказа М. Зощенко «Слабая тара» замените разговорные и просторечные слова и выражения нейтральными эквивалентами. Как изменился стиль отрывка?

Слабая тара


Нынче взяток не берут. Это раньше шагу нельзя было шагнуть без того, чтобы не дать или не взять.


А нынче характер у людей сильно изменился к лучшему.


Взяток, действительно, не берут.


Давеча мы отправляли с товарной станции груз.


У нас тётка от гриппа померла и в духовном завещании велела отправить ейные там простыни и прочие мещанские вещицы в провинцию, к родственникам со стороны жены.


Вот стоим мы на вокзале и видим такую картину, в духе Рафаэля.


Будка для приёма груза. Очередь, конечно. Десятичные метрические весы. Весовщик за ними. Весовщик, такой в высшей степени благородный служащий, быстро говорит цифры, записывает, прикладывает гирьки, клеит ярлыки и даёт разъяснения.


Только и слышен его симпатичный голос:


Сорок. Сто двадцать. Пятьдесят. Сымайте. Берите. Отойдите... Не станови сюда, балда, станови на эту сторону.


Такая приятная картина труда и быстрых темпов.

6. Правила аттестации студентов по учебной дисциплине 
«Русский язык и культура речи»

В целях определения качества усвоения дисциплины «Русский язык и культура речи» учебным планом предусмотрена:

1. Подготовка и защита реферата (1, 2 семестр).

2. Экзамен (1, 2 семестр).


При определении итоговой оценки по курсу используется модульно-рейтинговая система.


Баллы, набранные в течение семестра студентом, при выполнении отдельных видов учебной деятельности и по результатам текущего контроля усвоения материала, суммируются и предоставляют возможность преподавателю выставить автомат на последнем занятии и определить список допущенных к экзамену.
К экзамену допускаются студенты, представившие все домашние работы и реферат по одной из предложенных тем дисциплины «Русский язык и культура речи». Экзамен по данному курсу состоит из теоретической части – ответа на два вопроса билета и практического задания, работа над которым сопровождается объяснением стратегии выполнения.

Рейтинговая система оценки работы студента по результатам выполнения самостоятельной работы и по отдельным видам деятельности.
	Вид деятельности
	Максимальный рейтинг
	Срок выполнения
	Рейтинг, достаточный для допуска к экзамену

	Работа на семинарах

(выступления, постановка вопросов и т.д.)
	45
	В течение семестра
	30

	Выполнение

домашних заданий
	45

	В течение семестра


	20

	Защита реферата
	10

	Семинар-конференция,

индивидуальные консультации
	5

	Экзамен
	
	Экзамен
	30
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1. Дерябина А.С. Методические материалы к практическим занятиям по дисциплине «Деловая переписка». М., 1997.

2. Карлина Н.Н., Марков В.Т. и др. Языковые средства выражения элементов научного текста. М., 1987.

3. Кукушкина О.В. Типы речевых неудач в русском языке. М., 1999.

4. Культура парламентской речи. М., 1994.

5. Культура русской речи и эффективность общения. М., 1996.

6. Лаптева О.А. Живая разговорная речь с телеэкрана. М., 2000.

7.  Мучник Б.С. Культура письменной речи. М., 1996.

8. Разновидности городской устной речи. М., 1988.

9. Разновидности и жанры научной прозы: лингвистические особенности. М., 1992.

10. Рахманин Л.В. Стилистика деловой речи и редактирование служебных документов. М., 1988.

11. Скорикова Т.П. Основы культуры научной речи. М., 1999.

12. Становление языковой личности. Саратов, 1997.

13. Чихачев В.П. Лекторское мастерство русских ученых 19 века. М., 1987.

14. Шилова К.А. Телефонные разговоры делового человека. М., 1992.

15. Язык и моделирование социального взаимодействия. М., 1987.

7.3. Словари и справочники:
1. Абрамов Н. Словарь русских синонимов и сходных по смыслу выражений. Любое издание.

2. Агеенко Ф.Л., Зарва М.В. Словарь ударений русского языка. М., 2000.

3. Бельчиков Ю.А., Панюшева М.С. Словарь паронимов русского языка. М., 1994.

4. Большой орфографический словарь русского языка / Под. ред. С.Г. Бархударова и др. М., 1999.

5. Граудина Л.К., Ицкович В.А., Катлинская Л.П. Грамматическая правильность русской речи: Опыт частотно-стилистического словаря вариантов. М., 1976.

6. Ефремова Т.Ф., Костомаров В.Г. Словарь грамматических трудностей русского языка. М., 1999.

7. Крысин А.П. Толковый словарь иноязычных слов. М., 1998.

8. Культура устной и письменной речи делового человека: Справочник. М., 1997.

9. Орфоэпический словарь русского языка  /Под ред. Р.И.Аванесова. Начиная с 5-го издания.

10. Розенталь Д.Э., Джанджакова Е.В., Кабанова Н.П. Справочник по правописанию, произношению, литературному редактированию. М., 1999.

11. Руднев В.П. Словарь культуры XX века. М., 1999.

12. Словарь антонимов русского языка. М., 1984.

13. Словарь иностранных слов. М., 1988.

14. Словарь новых слов русского языка/Под ред. Н.З. Котеловой. СПб, 1995.

15. Словарь омонимов русского языка. М., 1974.

16. Словарь сочетаемости слов русского языка. М., 1983.

17. Современный словарь иностранных слов. М., 2000.

18. Тематический словарь русского языка  /Под ред. В.В. Морковкина. М., 2000.

19. Толковый словарь русского языка конца XX века. Языковые изменения. СПб, 1998.

8. Контролирующие материалы

для аттестации студентов по дисциплине «Русский язык и культура речи»

Контроль обучения по предлагаемой программе предлагает следующие формы отчетности:


1. текущий контроль осуществляется в виде домашних заданий и выполняемых письмен
ных работ по теме;

2. промежуточный и итоговый контроль проводится в форме текстовых методик:
тестов с использованием техники множественного выбора, открытых тестовых заданий, заданий 
на установления соответствия, правильной последовательности и т.д.
Примерный перечень вопросов и практических заданий к экзамену по курсу
«Русский язык и культура речи»

Экзамен по данному курсу состоит из теоретической части – ответа на один из вопросов курса, практического задания (выявление структурных составляющих текста, коррекция речевых ошибок и пр.), работа над которым сопровождается объяснением стратегии выполнения, и теста.

Экзаменационные вопросы к курсу «Русский язык и культура речи» (1 семестр)
1. Возникновение русского литературного языка. 

2. Особенности русского языка конца XX века.

3. Язык – знаковая система. Функции языка.

4. Формы существования языка.

5. Литературный язык. Устная и письменная речь. Книжная и разговорная речь.

6. Функциональные стили русского литературного языка. 

7. Научный стиль и его подстили. Основные признаки научного стиля. 

8. Языковые особенности научного стиля. 

9. Особенности построения научного текста. Структура обзорного реферата

10. Деловой стиль и его подстили. Основные признаки делового стиля.

11. Языковые особенности делового стиля. 

12. Языковая норма. Характерные особенности языковой нормы.

13. Уровни языка. Разделы языка. Характеристика основных норм.

14. Характеристика орфоэпических и акцентологических норм.

15. Орфоэпические нормы. Произношение гласных и согласных звуков. Произношение отдельных грамматических форм. Особенности произношения русских имен и отчеств. Произношение заимствованных слов.

16. Акцентологические нормы. Русское словесное ударение. Ударение в отдельных грамматических формах.

17. Характеристика морфологических норм.

18. Морфологические нормы. Род названий лиц по профессии или должности. Род несклоняемых существительных. Существительные общего рода.

19. Морфологические нормы. Склонение имен собственных.

20. Морфологические нормы. Склонение географических названий. Синтаксические нормы. Склонение географических названий, употребляемых как приложения.

21. Морфологические нормы. Употребление собирательных числительных.

22. Морфологические нормы. Варианты видовых форм глагола. Формы причастий. Формы деепричастий.
Экзаменационные вопросы к курсу «Русский язык и культура речи» (2семестр)

1. Характеристика синтаксических норм.
2. Синтаксические нормы. Сказуемое при подлежащем – количественно-именном обороте. Сказуемое при подлежащем, обозначающем приблизительное количество.  Подлежащее – сочетание с собирательным существительным.
3. Синтаксические нормы. Сказуемое при подлежащем – местоимении вопросительном, относительном, неопределенном, отрицательном.
4. Синтаксические нормы. Причастные обороты в составе предложения.
5. Синтаксические нормы. Деепричастные обороты в составе предложения.
6. Характеристика лексических норм.
7. Коммуникативные качества речи: точность (соблюдение логики изложения, употребление слов в несвойственном им значении, не устраненная контекстом многозначность, порождающая двусмысленность; смешение паронимов, омонимов) и чистота.
8. Лексические нормы. Употребление многозначных слов.
9. Лексические нормы. Употребление паронимов.
10. Лексические нормы. Употребление омонимов.

11. Коммуникативные качества речи: понятность (употребление профессионализмов, жаргонизмов, терминов, диалектизмов).

12. Коммуникативные качества речи: понятность (употребление заимствований; способы толкования слов).

13. Лексические нормы. Употребление заимствований.

14.Коммуникативные качества речи: богатство (многозначность, синонимия, экспрессивная окраска слова).

15. Лексические нормы. Употребление синонимов и антонимов.

16. Коммуникативные качества речи: выразительность речи (тропы: эпитет, сравнение, метафора, метонимия, гипербола, литота).

17. Лексические нормы. Плеоназмы, тавтология.
18. Нарушения лексической сочетаемости.

19. Коммуникативные качества речи: выразительность речи и русская фразеология.

20. Типы словарей (энциклопедические, лингвистические, ортологические).

21. Понятие о речевом этикете. Формулы речевого этикета.

Примерный перечень практических заданий к экзамену по курсу (1, 2 семестр)
1) Произнесите данные слова. Определите суть характерной ошибки.

2) Поставьте ударение в следующих словах.

3) Исправьте речевые ошибки в предложении (мини-тексте). Объясните характер морфологических, синтаксических, лексических ошибок. 

4) Объясните значения следующих слов: а) многозначных, б) иностранных. 

5) Определите прямые и переносные значения слов.

6) Составьте словосочетания с данными синонимами. 

7) Подберите к данному слову синонимы, антонимы.

8) Устраните речевые ошибки, связанные с неправильным устранением паронимов.

9) Найдите плеоназмы в предложениях, исправьте ошибки.

10) Устраните тавтологию.
11) Устраните ошибки, связанные с нарушением лексической сочетаемости.

12) Укажите и исправьте ошибки в употреблении фразеологизмов.

13) Прочитайте предложения из деловых бумаг. Исправьте ошибки.

14) Выберите этикетную формулу, которая будет соответствовать данной ситуации.
15) Произведите комплексный анализ образцового текста (разных стилей и жанров).

16) Произведите анализ структуры текстов разных жанров.

17) Произведите переход от устного текста к письменному.

18) Произведите переход от письменного текста к устному.

19) Произведите редактирование текста заданного жанра.

20) Исправьте речевые ошибки в текстах различных жанров.

21) Создайте тексты различных жанров.

22) Составьте устные и письменные тексты одного жанра.

23) Произведите трансформацию текста определенного жанра по заданным параметрам (расширение, сжатие, из
менение структуры).

Итоговый (экзаменационный) тест по русскому языку и культуре речи
1. Поставьте ударение в следующих словах. В матрице укажите номер слога (1 – 6).

	1.1. а-ра-хис
	1.4. ка-тар-сис
	1.7. о-бод-рить
	1.10. у-ве-до-мить

	1.2. бен-зо-про-вод
	1.5. со-ба-чи-ща
	1.8. сто-ляр
	1.11. ин-сульт

	1.3. дис-пан-сер
	1.6. о-бес-пе-че-ни-е
	1.9. при-ну-дить
	1.12. каш-ля-нуть


2. Распределите приведенные слова по группам в зависимости от особенностей произношения сочетания согласных «чн». Отметьте в матрице соответствующий номер.

	[шн]
	[чн]  и  [шн] 
	[чн]

	1
	2
	3


	2.1. шапочный
	2.4. конечно
	2.7. пустячный 
	2.10. булочная

	2.2. Никитична
	2.5. порядочный
	2.8. скучно
	2.11. прачечная

	2.3. скворечник
	2.6. крошечный
	2.9. молочная
	2.12. пушечный


3. Распределите приведенные слова по группам в зависимости от особенностей произношения согласного звука перед «е». Отметьте в матрице соответствующий номер.

	Мягкое произношение [де]
	Вариантное произношение [де] и [дэ]
	Твердое произношение [дэ]

	1
	2
	3


	3.1. компресс
	3.4. лотерея
	3.7. диспансер
	3.10. термин

	3.2. кредо
	3.5. патент
	3.8. анемия
	3.11. интеграция

	3.3. аутсайдер
	3.6. консенсус
	3.9. демарш
	3.12. орхидея


4. Определите род имен существительных. Отметьте в матрице номер, соответствующий определенному роду.

	М.р.
	Ж.р.
	Ср.р.
	Общий род

	1
	2
	3
	4


	4.1. коллега
	4.4. кофе
	4.7. протеже  
	4.10. Батуми

	4.2. тамада
	4.5. недотрога
	4.8. бра
	4.11. судья

	4.3. шампунь
	4.6. бездарь
	4.9. вышибала
	4.12. выскочка


5. Образуйте форму им.п. мн.ч., укажите нормативные  варианты (свитер – свитеры и свитера). Отметьте в матрице соответствующий номер илиномера ( [1,2]).

	-а
	-ы
	-я
	-и

	1
	2
	3
	4


	5.1. директор
	5.4. сектор
	5.7. купол
	5.10. рапорт

	5.2. бухгалтер
	5.5. шофер
	5.8. договор
	5.11. сторож

	5.3. паспорт
	5.6. год
	5.9. вензель
	5.12. инспектор


6. Образуйте форму род.п. мн. ч., укажите нормативные  варианты  (микроны – НЕТ микрон и микронов). Отметьте в матрице соответствующий номер или номера ( [1,2]).

	0
	-ов
	-ьев 
	-ец
	-ель
	-ий
	-ей

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	6.1. заморозки
	6.4. туркмены
	6.7. орехи
	6.10. башни

	6.2. помидоры
	6.5. чулки
	6.8. сумерки
	6.11. носки

	6.3. запястья
	6.6. якуты
	6.9. сапоги
	6.12. ясли


7. Определите, какие формы лица отсутствуют в парадигмах данных глаголов. Отметьте в матрице соответствующий номер или номера.

	1 л. ед. ч.
	2 л. ед. ч.
	3 л. ед. ч.
	1 л. мн. ч.
	2 л. мн. ч.
	3 л. мн. ч.

	1
	2
	3
	4
	5
	6


	7.1. дождить
	7.4. чудить
	7.7. ощутить

	7.2. убедиться
	7.5. победить
	7.8. светать

	7.3. дудеть
	7.6. тошнить
	7.9. куститься


8. Определите нормативный и просторечный вариант глагольных форм. 

	Нормативный вариант
	Просторечный вариант

	1
	2


	8.1. клади
	8.4. ляжь
	8.7. не плакай

	8.2. езжай
	8.5. кис (от киснуть)
	8.8. пусти

	8.3. бреюся
	8.6. мурлычет
	8.9. не спамши


9. Определите, какие из названных собственных имен склоняются, а какие нет. 

	Скл-ся имя +

скл-ся фамилия
	Скл-ся имя +

не скл-ся фамилия
	Не скл-ся имя +

скл-ся фамилия
	Не скл-ся имя +

не скл-ся фамилия

	1
	2
	3
	4


	9.1. Пабло Неруда
	9.6. Петр Долгих

	9.2. Булат Окуджава
	9.7. Лев Владимирович Щерба

	9.3. Мария Милых
	9.8. Александр Самосюк

	9.4. Юрий Живаго
	9.9. Софи Лорен

	9.5. Игорь Кваша
	9.10. Жюль Верн


10. Определите, какие варианты являются нормативными. 

	10.1. Берега …
	1. Москва-реки

2. Москвы-реки

	10.2. Абитуриентами называют людей, …
	1. …поступающими в вузы.

2. … поступавших в вузы.

3. … поступающих в вузы.

	10.3. Наша дача находилась около лесочка,…
	1. …спускающемуся к озеру.

2. …спускаемого к озеру.

3. … спускающегося к озеру.

	10.4. Я  вынужден оплатить
	1. труд отделочников.

2. за работу отделочникам.

3. работу отделочников.

	10.5. Путешествуя вторым классом,…
	1. мы не ожидали такого прекрасного сервиса.

2. сервис был замечательный.

	10.6. Приветливо кивая коллегам,…
	1. ему хотелось сказать всем о своей радости.

2. он думал о неожиданно свалившемся на него счастье.

	10.7. Журналист …
	1. поставил вопрос, надо ли говорить об этом.

2. задал вопрос, этично ли обсуждать это.

	10.8. Вопреки… она вернулась быстро.
	1. ожиданиям

2. ожиданий

	10.9.  Он ничего не доказал,…
	1. значит, он не прав своей теорией.

2. значит, его теория была ошибочной.

	10.10.  Ты сам должен стремиться …
	1. и достигать совершенства.

2. к совершенству.

3. достигнуть совершенства.


11. Укажите, какие фразеологизмы соответствуют данным значениям.
	11.1. Очень громкий голос
	1. Вавилонское столпотворение
	11. Соломоново решение.

	11.2. Всех понемногу
	2. Земля обетованная
	12. Иерихонская труба

	11.3. Разнородная группа людей, оказавшихся в тесном соседстве
	3. Дары данайцев
	13. Между Сциллой и Харибдой

	11.4. Коварные дары
	4. Ящик Пандоры
	14. Авгиевы конюшни

	11.5. Бесчестие, греховность
	5. Всякой твари по паре
	15. Содом и Гоморра

	11.6. Бесконечный и бесполезный труд
	6. Бочка Данаид
	16. Валаамова ослица

	11.7. Предмет всеобщих разговоров
	7. Оливковая ветвь
	17. Мерзость запустения

	11.8. Суматоха, неразбериха
	8. Манна небесная
	18. Краеугольный камень

	11.9. Источник бедствий
	9. Ноев ковчег
	19. Притча во языцех

	11.10. Наиболее существенное, важное
	10. Тьма египетская
	20. Посыпать голову пеплом
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